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      Неизлечимая болезнь
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  Глава 2


  

    
      Внезапно как будто прорвало плотину. Все сдержанные слова и
чувства хлынули наружу, сметая всё на своём пути.


— Чу Цзянлай, — позвал он.


Юноша в его объятиях ласково потёрся щекой о впадинку его
плеча, тихо мурлыкая:


— Мм?


Почему ты так
поступил? — стиснув зубы, в мыслях взревел Чу Цюбай.


Сдерживать ярость было нечеловечески трудно. Эти
десять-пятнадцать секунд тягостного молчания истощили его.


— Что случилось? — глухо спросил тот, кого он держал в
объятиях.


Чу Цюбай промолчал. В конце концов, он так и не сказал, что
было на самом деле. Сжав челюсти, изо всех сил стараясь говорить ровно, он
спросил:


— Кто сказал тебе, что мама тебя не любит?


Брат на мгновение опешил, затем ответил ещё более
подавленным тоном:


— Разве не все это знают? Я ведь не её родной сын.


Он уткнулся лицом в плечо Чу Цюбая, а его ладонь мягко легла
на его напряжённую спину:


— У меня остался только ты, брат Цюбай. Если я в чём-то
провинился, я готов извиниться, честно. Прости меня, пожалуйста, умоляю.


Эта отчаянная, искренняя мольба обожгла Чу Цюбая, казалось
его сердце окатили кипятком. Оно сжалось, запылало, и по груди разлилась
парализующая, томительная тяжесть. Он с трудом выдавил:


— Я женюсь.


Тишина, последовавшая за этими словами, длилась целую
вечность.


Чу Цзянлай стиснул зубы:


— Я знаю. Всё произошло так быстро, как во сне.


Он прижался носом к шее Чу Цюбая, а губы коснулись ямочки на
плече, в любой момент собираясь укусить:


— Я всего лишь на шаг за порог, а ты уже сбежал. Телефон не
берёшь, в WeChat не отвечаешь. Написал тебе кучу сообщений, и ни единого
ответа.


Он тихонько рассмеялся, видимо, насмехаясь над собственной глупостью:


— Вообще-то ты странно себя вёл ещё до моей командировки,
мне следовало бы заметить это. Я просто идиот.


Будь ты идиотом, на
свете не осталось бы умных людей, — мысленно парировал Чу Цюбай.


Он попытался отстраниться, отодвинуть эту голову, так нежно
прижавшуюся к его плечу.


— Я не сбегал. Меня перевели по работе.


Плечо сдвинулось всего на несколько сантиметров, но
подбородок Чу Цзянлая тут же последовал за ним, больно стукнув Чу Цюбая. Тот
поморщился.


— Значит, ты всё спланировал заранее? Давно хотел от меня
избавиться? Я только улетел в Америку, так ты тут же перебрался в Пекин. Я тебе
уже настолько противен?


Не то чтобы противен…
Скорее, пугаешь. Это слово подходило куда точнее.


Стоило Чу Цюбаю вспомнить о том диске, как по коже бежали
мурашки, а волосы вставали дыбом.






Он всегда считал себя человеком со стальными нервами, его
чувства были приглушёнными, на грани равнодушия.


Не появись в его жизни Чу Цзянлай, она, вероятно, так и
прошла бы без особых волнений и страстей. Он даже думал, что никогда и никого
не полюбит.


Его родители, выходцы из знатных семей, были людьми, с
детства привыкшими думать только о себе. Чу Цюбай рос без тесной родственной
связи, близких друзей тоже не завёл. До появления Чу Цзянлая его эмоциональный
опыт оставался совершенно нетронутым.


Чу Цзянлай подарил ему множество ярких переживаний.


Например, любовь. Заботу. Борьбу. И… страх.


Сейчас он бесконечно благодарил свою неспособность ярко
выражать чувства. Благодаря этому даже в состоянии крайнего ужаса и душевной
боли он выглядел абсолютно невозмутимым.


— Брат Цюбай, с тобой всё в порядке? Ты дрожишь.


— Просто немного зябко.


— У тебя ледяные руки.


В этой позе его прямые, одеревеневшие пальцы оказались
заключены в мягкие тёплые ладони.


— Когда тебя нет, я каждую ночь плохо сплю. А ты хоть раз за
всё время вспомнил обо мне?


— Нет.


Этот немедленный, без малейших колебаний ответ заставил
нежные объятия превратиться в удушающие тиски. Обхват стал таким сильным, что
перехватило дыхание. Чу Цюбай попытался вырваться:


— Сначала отпусти.


— Не отпущу.


Хватка не ослабла, а лишь усилилась. Чу Цзянлай впился в
него намертво, злобно прошипев:


— Если только ты не возьмёшь свои слова назад и не
пообещаешь расторгнуть помолвку. Ступай и скажи той женщине, что передумал! Что
ты будешь только со мной!


— Чу Цзянлай, отпусти!


— Сначала расторгни помолвку!


— Хватит истерить!


Охваченный ужасом и нехваткой воздуха, Чу Цюбай с силой
оттолкнул его:


— Ты что, по-человечески не понимаешь?!


Оттолкнутый юноша опустил голову, как бездомный пёс. В его
миндалевидных глазах с опущенными уголками бушевало неудержимое, всепоглощающее
страдание. Выражение его лица было настолько живым и искренним, что сердце Чу
Цюбая вновь болезненно сжалось.


— Ты правда меня больше не хочешь?


Чу Цюбай опёрся о стол, поднялся на ноги, уклонился от
ладони, которая осторожно потянулась к его щеке, и устало отвернулся.


— Всё, конец.


От его решительного, безжалостного тона юноша напротив снова
превратился в брошенного, жалкого пса.


Тысячи вопросов застряли в горле, но ни один не срывался с
губ. Чу Цюбай чувствовал себя беспомощным перед собственной трусостью. Как
хирург, ежедневно вырывающий жизни из лап смерти, он преодолел немало
трудностей и уж точно не был слабаком, неспособным встретить вызов лицом к
лицу. Но глядя на это искажённое болью лицо, у него не находилось смелости
разбить всё вдребезги. И он, меняя тему, спросил:


— Ты ел?


Юноша с подавленным видом на мгновение опешил, а затем
поднял голову и серьёзно ответил:


— Нет.


— Тогда поешь и иди спать.


— Брат Цюбай…


— Замолчи!


Чу Цюбай нахмурился, пытаясь скрыть страх за маской
суровости:


— Кончай разговоры и иди есть. Вернёшься после восьми часов
сна, тогда и поговорим. А сейчас ты выглядишь так, будто готов рухнуть от
усталости.


Юноша в смущении прикусил губу, обиженно кивнул, помолчал и
затем неуверенно позвал:


— Брат Цюбай.


— Что ещё?


— Можно я переночую у тебя?


— Что, все отели в Пекине закрылись?


— Но…


— Никаких «но».


Опустив голову и продемонстрировав пушистый затылок, Чу Цзянлай
ненадолго замолчал, а затем с сомнением спросил:


— Брат Цюбай, тебя что, подменили?


— Что?


— Ну, подмена же. — Чу Цзянлай со своим очаровательным,
растерянным выражением лица приблизился: — Разве не так бывает в романах или
сериалах? Героя подменяют, и его характер резко меняется…


— В реальной жизни такого не бывает!


Даже будучи человеком, верящим в сверхъестественное, Чу
Цюбай с трудом верил в байки про одержимость. Но непринуждённый тон Чу Цзянлая
и эта манера вести беседу, как за обычным столом, немного разрядили его
напряжённые нервы. Невольно, лишь бы не касаться того, что пугало до дрожи, он
ввязался в спор о чём-то совершенно незначительном.


— Хватит нести чепуху, иди лучше найди место и выспись как
следует.


— А когда я высплюсь, ты поговоришь со мной по-настоящему?


— Посмотрим, как ты выспишься.


Незаметно для себя Чу Цзянлай, которого только что
оттолкнули на расстояние вытянутой руки, снова придвинулся вплотную.


Чу Цюбай даже уловил знакомый, свежий аромат его одеколона.
Лёгкий, но смешанный с теплом тела, этот запах заставлял опустить защиту, делал
волю слабее, податливее.


Именно от этой неуловимой, разъедающей эрозии Чу Цюбай и
бежал, выбрав внезапный отъезд без прощаний.


Слишком многое требовало от него самостоятельной проверки, в
одиночку.


Близость Чу Цзянлая лишь подтачивала его решимость и
затуманивала рассудок.


Среди многочисленных детей семьи Чу, если ранжировать по
хитроумию и изворотливости, Чу Цюбай оказался бы в самом хвосте. Но это лишь
потому, что в роду Чу было полно талантов, каждый как на подбор, с острым умом
и гибкой моралью.


Он был прямодушен, но отнюдь не глуп. Его результаты в
тестах на IQ стояли в одном ряду с тем самым двоюродным братом, Чу Хуайнанем,
которого с детства называли вундеркиндом. Поэтому, столкнувшись с неопровержимыми
доказательствами, он не мог, как законченный глупец, продолжать обманывать
себя.


А до того диска, даже зная, что Чу Цзянлай за его спиной
поддерживал близкие отношения с несколькими весьма состоятельными женщинами, Чу
Цюбай легко убеждал себя, что у Чу Цзянлая наверняка были свои причины, свой
план.


В его понимании, Чу Цзянлай, который столько лет не отлипал
от него, просто не способен был тайно изменить свои чувства. Потому что тот
юноша, которого он знал, не был таким человеком.


Это был самый честный и прямой человек на свете.


Да, у него была и другая беспощадная сторона, но Чу Цюбай
никогда не требовал от него идеальной доброты.


Он мог быть резким, мог хитрить, ему даже дозволялись те
мелкие, постыдные уловки, что не выносились на всеобщее обозрение.


Чу Цюбай любил его безмерно, почти безрассудно, и готов был
принять любые его недостатки.


Но одно было неоспоримо. Чу Цзянлай не был тем, кто
притворяется милым на виду у всех, а за спиной роет яму.


Даже если бы их отношениям когда-нибудь пришёл конец, разрыв
должен был быть честным, прямым, лицом к лицу.


Однако тот записанный много лет назад диск разнёс в щепки
все эти устоявшиеся за годы убеждения Чу Цюбая.


Он даже начал сомневаться в себе. Возможно, он никогда
по-настоящему и не знал брата.


Чу Цзянлай, сгорбившись и уставившись в пол, казалось хотел
что-то добавить, но в этот момент послышался стук в дверь.


— Директор Чу, родственники одного из госпитализированных
пациентов хотят поговорить с вами.


Чу Цюбай ясно уловил на лице Чу Цзянлая мелькнувшую тень,
похожую на снежный вихрь, пронёсшийся в лучах яркого солнца на мгновение, чтобы
тут же исчезнуть. Её появление было стремительным, но эта краткость выглядела
зловещей, жуткой, от которой бежали мурашки по коже.


Ощущение чего-то чужеродного снова накатило на него.
Небрежно засунутые в карманы халата руки невольно сжались в кулаки. В висках Чу
Цюбая запульсировало, он постарался сохранить бесстрастное выражение лица,
обошёл стоявшего у стола как провинившийся школьник, юношу и открыл дверь.


Медсестра в очках с чёрной оправой, с милыми веснушками на
носу, осторожно заглянула в кабинет:


— Вы отдыхали?


— Нет.


— Ах! — Убедившись, что не потревожила сон директора, она с
облегчением выдохнула и продолжила: — Это родственники того пациента с тимомой.


Чу Цюбай хорошо помнил этого пациента по фамилии Чжан, он
сам принимал его в VIP-амбулатории. Тому только-только исполнилось семьдесят,
опухоль была небольшой, но располагалась крайне неудачно. План операции давно согласовали.
Чу Цюбай лично будет оперировать, а команда торакальной хирургии «Юйминь»
проведёт резекцию тимомы через однопортальную торакоскопию через подмечевидный
доступ. 


Подобные операции чреваты сдавлением межрёберных нервов, и
малейшая ошибка могла привести к послеоперационным осложнениям вроде
межрёберной невралгии. Задача стояла непростая. Но если операция в «Юйминь»
пройдёт успешно, то минимально инвазивная торакоскопия под руководством Чу
Цюбая выведет отделение на новый уровень.


Вся больница «Юйминь» относилась к предстоящей операции со
всей серьёзностью.


Под любопытным взглядом медсестры Чу Цзянлай тактично отошёл
в сторону и даже заботливо подвинул кресло Чу Цюбая на место.


Чу Цюбай принадлежал к числу людей, свято блюдущих личную
жизнь, и яро придерживался принципа «сор из избы не выносят». В первые годы
практики даже многие коллеги, работавшие с ним бок о бок, узнали из новостей,
что его фамилия «Чу» из той самой влиятельной семьи, от одного упоминания
которой в деловых кругах Цзянху земля тряслась.


Если проводить аналогию с животным миром, он напоминал
моллюска в раковине: снаружи твёрдый, а внутри мягкий. Внешне он выглядел
суровым и отстранённым, но на деле это была всего лишь оболочка из прочного
карбоната кальция, под которой скрывалась ранимая душа.


Такой человек, если уж попадётся на удочку и раскроет
сердце, мгновенно превратится из сомкнутой раковины в лёгкую добычу, как
бесхозный кусок мяса, который рвут на части, забирая что хотят.


Лучшие моллюски раскрываются от ласки, а не от грубой силы.
Чтобы открыть раковину, нужно то же, что и для ворот замка дракона, никаких
таранов.


Ворваться в замок дракона в полном боевом облачении, с
громом и молниями, это верный путь спровоцировать отчаянное сопротивление до
последнего вздоха. Жаждавший покорить дракона принц с самого начала выбрал
неверный путь. Чтобы проникнуть в его мир и разрушить его, хватило бы букета
цветов и обычного стука в дверь.


Принцу вовсе не нужно было сражаться с драконом насмерть.
Достаточно было создать иллюзию «тебя поймут и полюбят без условий».


Окружённый сокровищами дракон, но никогда не знавший
безусловной любви, расплакался бы и сам, дрожащими руками, отдал бы всё.


Правила мира и впрямь просты, чтобы грабить, не обязательно
быть завоевателем с мечом; сначала дай и заберёшь вдвое больше.


— Если ты занят, я пойду.


Перед тем как окончательно покинуть кабинет, юноша, от
одного взгляда на которого у медсестры глаза на лоб полезли, обернулся и ещё
раз напомнил:


— Не забудь, что обещал! И не думай, что сможешь от меня
сбежать, я зайду за тобой после смены! Хорошей работы, брат Цюбай.


Чу Цюбай очень хотел сказать «я сам доберусь», но не успел
он открыть рот, как дверь уже закрылась.


***


Родственник пациента оказался крепким мужчиной средних лет с
угрожающим видом. Невысокий, но коренастый, с заметной татуировкой Цилиня*1 на
шее. Медсестра явно побаивалась его и то и дело бросала на него украдкой
взгляды.


Погружённый в историю болезни, Чу Цюбай не обращал на это
внимания и терпеливо объяснил родственнику план операции, а заодно предупредил
о возможных послеоперационных осложнениях.


— То есть даже после операции папа может постоянно мучиться
от боли?


Этот молодой главврач перед ним, похожий на чистой воды
новичка с протекцией, сидел в кабинете специалиста, хотя по возрасту был ещё
зелен; манеры вежливые, но холодные, с таким видом, будто он король, от одного
взгляда на него тошнило.


— Я говорю о наименее благоприятном сценарии, — терпеливо растолковывал
Чу Цюбай. — Любая операция несёт риски, осложнения или последствия часто
неизбежны. Опухоль у вашего отца небольшая, обнаружена на ранней стадии, но
из-за неудачного расположения вероятность послеоперационной межрёберной боли
всё равно высока.


— Что? То есть операция не поможет?


— Не совсем так. Всё-таки ранняя стадия, риск
злокачественности низкий.


— Значит, это точно доброкачественное, да? Можно обойтись
без операции? В таком возрасте, если во время операции что-то случится? Он ещё
и завещание не написал!


Чу Цюбай выдохнул, стараясь этим глубоким вздохом вытряхнуть
из себя напряжение и страх, что принёс с собой Чу Цзянлай.


Но мужчина напротив, похоже, что-то понял неправильно, лицо
его мгновенно потемнело.


— Это ещё что значит?


— Мм?


Мужчина резко вскочил на ноги, лицо его побагровело от
ярости, и он закричал на него, брызжа слюной:


— С того самого момента, как я переступил порог, ты только и
делал, что третировал меня! Что, брезгуешь такими пациентами? Решил, что я тебя
замучаю вопросами? Пару лишних слов сказать, и сдохнешь на месте, что ли?


— Эй, успокойтесь! — Та самая моллоденькая медсестра, что
привела его в кабинет, всё это время стояла у двери. Увидев, как он грубо и
бесцеремонно набрасывается на Чу Цюбая, она горько пожалела, что взяла на себя
такую обузу.


— Директор Чу не имел в виду ничего подобного, сядьте и
давайте поговорим спокойно!


Она шагнула ближе, пытаясь сгладить ситуацию, разрядить
накалившуюся обстановку, но мужчина в ярости оттолкнул её. Та едва не врезалась
в дверцу соседнего шкафа для документов, и из её груди вырвался короткий,
испуганный возглас:


— Ай!


Увидев, как кто-то затевает драку в его кабинете, гнев Чу
Цюбая, копившийся и сдерживаемый так долго, внезапно прорвался наружу.


Он поднялся:


— Взрослый мужчина, а на девушку руку поднимает. Это просто
подло.


Сноски:
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      Этот день и впрямь выдался на редкость паршивым.


С утра первый ассистент на операции витал в облаках, в обед
Чу Цзянлай устроил ему засаду в кабинете, а под конец едва не вышло потасовки с
невыносимым родственником пациента, который и слушать никого не хотел.


К концу смены Чу Цюбай был раздражён до предела. Он
отказался от ужина с коллегами и в одиночестве направился к парковке.
Пятнадцать минут назад Чу Цзянлай позвонил и предупредил, что уже ждёт у дверей
кабинета.


— Понял, — ответил Чу Цюбай, как раз закончив обход.


Он обошёл административный корпус стороной, из стационара
прямиком к стоянке. Всё ещё не зная, как вести себя при встрече, он предпочёл
просто избежать её.


По пути к машине он размышлял, что домой ехать нельзя, лучше
снять номер в отеле и перекантоваться там одну ночь.


Но Чу Цзянлай, как всегда, просчитал всё на шаг вперёд. На
парковке чёрный внедорожник, на котором обычно ездил Чу Цюбай, был зажат
плотным кольцом из четырёх незнакомых машин. А сам юноша, с полным кроткой
безобидности лицом, от одного вида которого у Чу Цюбая всегда холодело внутри,
стоял, прислонившись к двери машины, уткнувшись в телефон.


Увидев его, он мгновенно вскинул голову, и на юном красивом
лице расцвела торжествующая улыбка.


— Я так и знал!


— Ты же сказал, что у кабинета?


— А иначе как бы я тебя выманил?


Полная задора и смеха шутка тем не менее пробрала Чу Цюбая
до костей, заставив вздрогнуть.


Чу Цзянлай выпрямился, и его улыбка стала похожа на ухмылку
озорного, но беззлобного мальчишки. Заметив дрожь, он решил, что тому холодно,
тут же стянул с себя куртку и накинул на плечи брата ещё хранящую тепло тела
одежду.


— Садись в машину, на улице мороз, я тебя подвезу.


Ещё пару дней назад стояла палящая летняя жара, а после
нескольких дождей осень ворвалась в Пекин. Теперь по улицам сновали пешеходы,
кутаясь в пальто и ёжась от пронизывающего ветра.


Больница Юйминь находилась в самом центре города, и как раз
начинался вечерний час пик. Чу Цзянлай ловко маневрировал в сплошном потоке
машин, перестраиваясь в узкие просветы. Видя, что Чу Цюбай молчит, он весело
заговорил, пытаясь его развеселить.


— Я послушно отоспался целых четыре часа, прежде чем
примчаться за тобой! Ну как, стал ещё красивее?


Но Чу Цюбай, похоже, не собирался подыгрывать его шалостям.
Он сидел, откинувшись на спинку пассажирского сиденья, с закрытыми глазами,
плотно сжав губы. Лишь кадык, скользящий вверх-вниз, да длинная, уязвимая шея
выдавали внутреннее напряжение.


— Устал? — спросил Чу Цзянлай.


— Мм.


Чу Цюбай всегда был немногословен, а на людях и вовсе
становился отчуждённым и холодным. Лишь с Чу Цзянлаем он оставался терпелив и
снисходителен. Эта необычная молчаливость заставила то и дело косившегося на
него юношу чуть нахмуриться.


Чу Цзянлай был утончённо красив. В отличие от спокойной,
аристократической холодности Чу Цюбая, нижняя часть его лица отличалась
невероятной плавностью линий: узкий подбородок, тонкие губы с резко очерченным,
довольно суровым пиком верхней губы. Поэтому, когда он не улыбался, на него
накатывала волна мрачной, давящей ауры.


Лишь Чу Цюбай на всём белом свете видел в нём солнечного,
искреннего, бесхитростного мальчишку.


Пока юноша мотался по Америке, тамошний филиал компании
казалось столкнулся с решительным богом войны, и все вокруг дрожали от страха.
Его быстрый, безжалостный, лишённый сантиментов стиль и правда принёс семье
огромные выгоды, но заодно нажил ему кучу врагов.


После того как на улицах Нью-Йорка его несколько раз подряд
угрожал застрелить бездомный, охрана вокруг Чу Цзянлая неуклонно усиливалась. И
теперь, даже в Пекине, где огнестрельное оружие под строжайшим запретом, этот
привыкший наводить мосты парень вынужден был держать команду телохранителей
наготове.


Те самые четыре чёрных Мерседеса, что на парковке окружили
внедорожник Чу Цюбая, теперь плотно сомкнулись. Два впереди, два сзади.


Но окружённый такой тщательной защитой мужчина явно
испытывал жгучую тревогу. Сначала он то и дело косился в боковое зеркало на
машины позади, в напряжении вглядываясь минут десять, а потом лицо его внезапно
побелело, губы потеряли цвет и задрожали.


Чу Цзянлай отлично знал, в чём дело. В двадцать четыре года
Чу Цюбай пережил похищение, и эта колонна охранных машин сзади была точь-в-точь
как та, что сопровождала его в тот день.


Позже Чу Цюбай чудом вырвался. Вернувшись домой, он стал
панически насторожен ко всем, кто пытался к нему приблизиться, и лишь к
младшему брату привязался с какой-то отчаянной зависимостью.


Чу Цзянлай упивался этим состоянием, когда Чу Цюбай
полностью, душой и телом, полагался на него. Он ненавидел, когда тот заводил
речь о расставании, ненавидел его предстоящую свадьбу, ненавидел, что брат
больше не смотрит на него тем жадным, полным жара взглядом.


Он нарочно выстроил эту охрану, надеясь пробудить в старшем
брате былую зависимость и любовь.


Но, увы, это не сработало.


На светофоре Чу Цюбай перестал коситься на машины охранников
и просто закрыл глаза, откинувшись на подголовник с покорностью.


Он скрестил руки на груди в защитном жесте, и как ни
старался Чу Цзянлай завести разговор, в ответ слышал лишь односложные,
отрывистые звуки.


— Брат Цюбай, прости.


Это внезапное, ни с того ни с сего извинение заставило
притворявшегося спящим мужчину вздрогнуть.


Он открыл глаза.


— Что?


— Мне не следовало оставлять тебя одного в стране.


Вот оно что.


Он ещё подумал, не раскаялся ли этот парень наконец, не
готов ли к искреннему признанию. А оказалось, всего лишь очередное вымученное,
поданное с уловками извинение.


— Это? Пустяки. — Чу Цюбай снова закрыл глаза.


Справа внезапно взвыли сирены, похоже, случилась авария.
Этот раздражительный гул будил в душе злобу, и в груди Чу Цюбая зародилось
дикое желание плюнуть на всё.


— На самом деле, извиняться должен я. — Чу Цюбай снова
откинулся на спинку сиденья, скрестив руки. — Ведь это я, не спросив тебя, в
одностороннем порядке решил разорвать всё между нами и вдобавок внезапно жениться.


— Прости, Цзянлай.


Он нарочно смягчил голос, произнося «разорвать» и «жениться»
так, будто это нечто само собой разумеющееся, с той своей не оставляющей
зацепок учтивой манерой. И всё равно выходило, что он полный подлец, цинично
играющий чужими чувствами.


Юноша не проронил ни слова целых три минуты.


Чу Цюбай уже морально приготовился что вот-вот брат сорвёт
маску, а то и прикончит его прямо здесь. Но когда он медленно приоткрыл глаза,
то увидел лишь вцепившегося в руль мёртвой хваткой юношу, с устремлённым на
дорогу пустым взглядом и со слезами, блестевшими на глазах.


На мгновение Чу Цюбай усомнился, не ошибся ли он, не
оклеветал ли его зря?


Но он знал. Нет, не ошибся.


Их главное недоразумение заключалось в том, что Чу Цюбай
принял за ручного щенка настоящего дикого волка.


Всю оставшуюся дорогу они молчали.


***


Войдя домой, Чу Цюбай наклонился, пытаясь в обувном шкафу
найти для брата тапочки.


В этот раз он приехал в Пекин один, без прислуги. Конечно,
он нанимал уборщиц, но, не будучи с ними близко знаком, не решался никого
оставлять на ночь. Так и жил он уже несколько месяцев один в этой временно
купленной квартире.


Бытовые навыки Чу Цюбая были обратно пропорциональны его
врачебному мастерству, он перерыл весь шкаф, превратив аккуратный ящик в
беспорядок, но так и не нашёл подходящей по размеру для Чу Цзянлая пары.


— Прости, гостевых тапочек не заготовил, заходи так.


Молча вошедший следом брат, стоял у него за спиной.
Наклонившись через согнутую спину Чу Цюбая, он острым взглядом сразу углядел
пару бледно-фиолетовых женских тапочек.


— А эти?


— Это для уборщицы.


— А эти?


Чу Цюбай выпрямился:


— Туфли Чу Жун. Хочешь примерить?


На хмуром и мрачном лице Чу Цзянлая мелькнула заискивающая
улыбка:


— Разве я посмею надеть обувь тётушки?


С этими словами он скинул обувь с ног и шагнул вглубь
квартиры босиком.


— Отопление ещё не включили, пол холодный.


— Ничего, мне не холодно.


Оглядевшись, Чу Цзянлай отметил, что мебели здесь кот
наплакал. На двухстах с лишним квадратных метрах едва угадывались следы жизни.
На обеденном столе валялась открытая пачка чипсов и недопитый стакан воды.


Чу Цзянлай мог ясно представить, как проспавший из-за
забытого будильника старший брат, в спешке, без времени на завтрак, разрывает
пачку чипсов и наспех жуёт, лишь бы заткнуть желудок.


Этот человек, который выглядел таким разносторонним и
способным, кто за считанные годы пробился в элиту конкурентной хирургии и
сделал себе громкое имя, на деле оказался полнейшим профаном в быту.


Без чьей-то заботы он, наверное, не протянул бы и трёх дней
без еды. Так когда-то сказала Чу Жун, тётя Чу Цюбая, которая была всего на
четыре года его старше и оставалась с ним в самых близких отношениях.


Простенько обойдя свою территорию, убедившись, что никаких
подозрительных следов больше нет, Чу Цзянлай немного расслабился.


— Сходи, налей мне воды.


Едва устроившись на диване, он тут же получил от Чу Цюбая
указание, произнесённое так, будто это само собой разумеется. Чу Цзянлай
мгновенно вскочил:


— А где горячая вода?


— На кухне.


— Я понимаю. Где кулер?


— Без кулера. Вскипяти в чайнике, справишься?


До возвращения в семью Чу Цзянлай несколько лет жил
самостоятельно, так что вскипятить воду для него труда не составляло.
Припомнив, что голос у Чу Цюбая немного охрип, он на всякий случай разыскал в
кухонном шкафчике пачку сушёной хризантемы и заварил чай.


Когда он вернулся с двумя чашками, Чу Цюбай сидел,
откинувшись на спинку дивана, и рассеянно смотрел в пустоту.


Чу Цзянлай поставил чашку перед ним, и тот дёрнулся, резко
повернув голову.


Взглянув на его серовато-бледное, измождённое лицо, младший
брат после недолгого раздумья предпочёл промолчать. Он ждал, когда Чу Цюбай сам
заговорит и всё объяснит.


Со стороны их ссора и впрямь была необъяснимой, возникшей на
пустом месте.


Сначала Чу Цюбай просто неохотно отвечал на его сообщения, а
через пару дней и вовсе перестал брать трубку. Чу Цзянлай был по уши в работе,
спал урывками, высчитывая время с аптекарской точностью, но всё же быстро
уловил эту перемену.


Перед ним был ключевой актив, на завоевание которого он
потратил больше десяти лет.


Именно поэтому Чу Цзянлай не смел действовать опрометчиво.
Он ломал голову, пытаясь понять, в чём провинился и что именно его брат мог
раскопать. Однако, прежде чем он успел что-либо выяснить, на горизонте возникла
срочная поездка в Америку.


Чу Цзянлай из кожи вон лез, чтобы выкроить время для встречи
с Чу Цюбаем перед отлётом, и не подозревал, что тепло пожелавший ему
счастливого пути брат в тот же вечер сам сел в самолёт до Пекина, а три месяца
спустя молниеносно расписался с какой-то женщиной.


Чу Цюбай молча смотрел на роскошный узор мраморного пола, не
произнося ни слова. В комнате повисла тягостная тишина. Оба они сидели на
разных концах дивана с чашками в руках.


В этой гнетущей неподвижности сердце Чу Цюбая забилось чаще
и яростнее. Жар от чашки просачивался сквозь керамику, обжигая ладонь. Он и
представить не мог, что настанет день, когда просто сидеть напротив Чу Цзянлая
станет настоящей пыткой.


— Всё, что я хотел сказать, я уже сказал, — наконец произнёс
Чу Цюбай. — Раз ты приехал, значит, тебе есть что добавить?


Чу Цзянлай держал чашку, но не пил из неё. Пар окутывал его
прекрасное лицо, и во влажном взгляде читалась нежность.


— Почему между нами вдруг всё стало так?


— А как ты думаешь?


Может, оттого, что включили отопление и в комнате стало
жарко, на переносице Чу Цюбая выступили мелкие капельки пота. Когда он
отвернулся, на его шее резко обозначились синие вены.


Давно не обнимавший его Чу Цзянлай внезапно почувствовал
жажду и, опустив голову, отпил глоток.


— Не знаю.


На деле он уже не раз слышал от взявших в руки семейный
бизнес дрзей, как они отзывались о его брате. Слова вроде «деловой»,
«безжалостный», «страшный в своей мощи».


А этот новоявленный тиран делового мира, «жестокий и бессердечный,
сейчас сидел на диване, сжимая в руках чашку с мультяшным рисунком. Низко
склонив голову, как ждущий, когда учитель вернёт сочинение с пометками,
школьник, он потягивал воду.


Если даже эта порождённая заботой скованность была всего
лишь игрой, то человек перед ним и впрямь был пугающим.


Чу Цюбай тупо смотрел на него.


— Брат Цюбай, — наконец отставил чашку Чу Цзянлай. — Ты ведь
всё ещё любишь меня, правда?


Он и впрямь был мастером, попал в самую точку, одним ударом.


— А женитьба просто чтобы меня проучить. — До сих пор
сидевший неподвижно юноша незаметно придвинулся ближе, и его пальцы уверенно
легли на волосы Чу Цюбая, нежно перебирая пряди: — Ты ведь до сих пор любишь
меня до смерти, да?


Чу Цюбай дёрнулся прочь от этой ласкающей его голову руки, и
лицо его исказилось ещё сильнее.


Из-за того кортежа с охраной невольно всплыли воспоминания о
тех ужасных днях, теперь он балансировал на грани нервного срыва.


Спокойный, но безгранично уверенный вывод Чу Цзянлая вновь
угодил прямо в гноящуюся рану, став последней каплей.


Ибо умирающему верблюду как раз и требуется лечение, а Чу
Цзянлай и был тем самым лекарством для Чу Цюбая.


— Хватит дуться, брат Цюбай. Что бы я ни натворил, я
исправлюсь, прости меня. Даже если ты за моей спиной тайком женился на какой-то
сомнительной женщине, я могу закрыть на это глаза. Лишь бы ты сказал, почему
злишься, дал мне ещё один шанс, развёлся, и я изменюсь.


Легче горы свернуть,
чем изменить свою природу. Даже не зная, в чём провинился, он самоуверенно
сулит исправление. И кто же из нас глупее, Чу Цзянлай в своём наглом самомнении
или я сам, всё ещё цепляющийся в глубине души за последнюю надежду, что, если
он во всём честно признается я попробую простить его.
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      Этот день и впрямь выдался на редкость паршивым.
 
С утра первый ассистент на операции витал в облаках, в обед Чу Цзянлай устроил ему засаду в кабинете, а под конец едва не вышло потасовки с невыносимым родственником пациента, который и слушать никого не хотел.
 
К концу смены Чу Цюбай был раздражён до предела. Он отказался от ужина с коллегами и в одиночестве направился к парковке. Пятнадцать минут назад Чу Цзянлай позвонил и предупредил, что уже ждёт у дверей кабинета.
 
— Понял, — ответил Чу Цюбай, как раз закончив обход.
 
Он обошёл административный корпус стороной, из стационара прямиком к стоянке. Всё ещё не зная, как вести себя при встрече, он предпочёл просто избежать её.
 
По пути к машине он размышлял, что домой ехать нельзя, лучше снять номер в отеле и перекантоваться там одну ночь.
 
Но Чу Цзянлай, как всегда, просчитал всё на шаг вперёд. На парковке чёрный внедорожник, на котором обычно ездил Чу Цюбай, был зажат плотным кольцом из четырёх незнакомых машин. А сам юноша, с полным кроткой безобидности лицом, от одного вида которого у Чу Цюбая всегда холодело внутри, стоял, прислонившись к двери машины, уткнувшись в телефон.
 
Увидев его, он мгновенно вскинул голову, и на юном красивом лице расцвела торжествующая улыбка.
— Я так и знал!
 
— Ты же сказал, что у кабинета?
 
— А иначе как бы я тебя выманил?
 
Полная задора и смеха шутка тем не менее пробрала Чу Цюбая до костей, заставив вздрогнуть.
 
Чу Цзянлай выпрямился, и его улыбка стала похожа на ухмылку озорного, но беззлобного мальчишки. Заметив дрожь, он решил, что тому холодно, тут же стянул с себя куртку и накинул на плечи брата ещё хранящую тепло тела одежду.
— Садись в машину, на улице мороз, я тебя подвезу.
 
Ещё пару дней назад стояла палящая летняя жара, а после нескольких дождей осень ворвалась в Пекин. Теперь по улицам сновали пешеходы, кутаясь в пальто и ёжась от пронизывающего ветра.
 
Больница Юйминь находилась в самом центре города, и как раз начинался вечерний час пик. Чу Цзянлай ловко маневрировал в сплошном потоке машин, перестраиваясь в узкие просветы. Видя, что Чу Цюбай молчит, он весело заговорил, пытаясь его развеселить.
— Я послушно отоспался целых четыре часа, прежде чем примчаться за тобой! Ну как, стал ещё красивее?
 
Но Чу Цюбай, похоже, не собирался подыгрывать его шалостям. Он сидел, откинувшись на спинку пассажирского сиденья, с закрытыми глазами, плотно сжав губы. Лишь кадык, скользящий вверх-вниз, да длинная, уязвимая шея выдавали внутреннее напряжение.
 
— Устал? — спросил Чу Цзянлай.
 
— Мм.
 
Чу Цюбай всегда был немногословен, а на людях и вовсе становился отчуждённым и холодным. Лишь с Чу Цзянлаем он оставался терпелив и снисходителен. Эта необычная молчаливость заставила то и дело косившегося на него юношу чуть нахмуриться.
 
Чу Цзянлай был утончённо красив. В отличие от спокойной, аристократической холодности Чу Цюбая, нижняя часть его лица отличалась невероятной плавностью линий: узкий подбородок, тонкие губы с резко очерченным, довольно суровым пиком верхней губы. Поэтому, когда он не улыбался, на него накатывала волна мрачной, давящей ауры.
 
Лишь Чу Цюбай на всём белом свете видел в нём солнечного, искреннего, бесхитростного мальчишку.
 
Пока юноша мотался по Америке, тамошний филиал компании казалось столкнулся с решительным богом войны, и все вокруг дрожали от страха. Его быстрый, безжалостный, лишённый сантиментов стиль и правда принёс семье огромные выгоды, но заодно нажил ему кучу врагов.
 
После того как на улицах Нью-Йорка его несколько раз подряд угрожал застрелить бездомный, охрана вокруг Чу Цзянлая неуклонно усиливалась. И теперь, даже в Пекине, где огнестрельное оружие под строжайшим запретом, этот привыкший наводить мосты парень вынужден был держать команду телохранителей наготове.
 
Те самые четыре чёрных Мерседеса, что на парковке окружили внедорожник Чу Цюбая, теперь плотно сомкнулись. Два впереди, два сзади.
 
Но окружённый такой тщательной защитой мужчина явно испытывал жгучую тревогу. Сначала он то и дело косился в боковое зеркало на машины позади, в напряжении вглядываясь минут десять, а потом лицо его внезапно побелело, губы потеряли цвет и задрожали.
 
Чу Цзянлай отлично знал, в чём дело. В двадцать четыре года Чу Цюбай пережил похищение, и эта колонна охранных машин сзади была точь-в-точь как та, что сопровождала его в тот день.
 
Позже Чу Цюбай чудом вырвался. Вернувшись домой, он стал панически насторожен ко всем, кто пытался к нему приблизиться, и лишь к младшему брату привязался с какой-то отчаянной зависимостью.
 
Чу Цзянлай упивался этим состоянием, когда Чу Цюбай полностью, душой и телом, полагался на него. Он ненавидел, когда тот заводил речь о расставании, ненавидел его предстоящую свадьбу, ненавидел, что брат больше не смотрит на него тем жадным, полным жара взглядом.
 
Он нарочно выстроил эту охрану, надеясь пробудить в старшем брате былую зависимость и любовь.
 
Но, увы, это не сработало.
 
На светофоре Чу Цюбай перестал коситься на машины охранников и просто закрыл глаза, откинувшись на подголовник с покорностью.
 
Он скрестил руки на груди в защитном жесте, и как ни старался Чу Цзянлай завести разговор, в ответ слышал лишь односложные, отрывистые звуки.
 
— Брат Цюбай, прости.
 
Это внезапное, ни с того ни с сего извинение заставило притворявшегося спящим мужчину вздрогнуть.
 
Он открыл глаза.
— Что?
 
— Мне не следовало оставлять тебя одного в стране.
 
Вот оно что.
 
Он ещё подумал, не раскаялся ли этот парень наконец, не готов ли к искреннему признанию. А оказалось, всего лишь очередное вымученное, поданное с уловками извинение.
 
— Это? Пустяки. — Чу Цюбай снова закрыл глаза.
 
Справа внезапно взвыли сирены, похоже, случилась авария. Этот раздражительный гул будил в душе злобу, и в груди Чу Цюбая зародилось дикое желание плюнуть на всё.
 
— На самом деле, извиняться должен я. — Чу Цюбай снова откинулся на спинку сиденья, скрестив руки. — Ведь это я, не спросив тебя, в одностороннем порядке решил разорвать всё между нами и вдобавок внезапно жениться.
 
— Прости, Цзянлай.
 
Он нарочно смягчил голос, произнося «разорвать» и «жениться» так, будто это нечто само собой разумеющееся, с той своей не оставляющей зацепок учтивой манерой. И всё равно выходило, что он полный подлец, цинично играющий чужими чувствами.
 
Юноша не проронил ни слова целых три минуты.
 
Чу Цюбай уже морально приготовился что вот-вот брат сорвёт маску, а то и прикончит его прямо здесь. Но когда он медленно приоткрыл глаза, то увидел лишь вцепившегося в руль мёртвой хваткой юношу, с устремлённым на дорогу пустым взглядом и со слезами, блестевшими на глазах.
 
На мгновение Чу Цюбай усомнился, не ошибся ли он, не оклеветал ли его зря?
 
Но он знал. Нет, не ошибся.
 
Их главное недоразумение заключалось в том, что Чу Цюбай принял за ручного щенка настоящего дикого волка.
 
Всю оставшуюся дорогу они молчали.
 
***
 
Войдя домой, Чу Цюбай наклонился, пытаясь в обувном шкафу найти для брата тапочки.
 
В этот раз он приехал в Пекин один, без прислуги. Конечно, он нанимал уборщиц, но, не будучи с ними близко знаком, не решался никого оставлять на ночь. Так и жил он уже несколько месяцев один в этой временно купленной квартире.
 
Бытовые навыки Чу Цюбая были обратно пропорциональны его врачебному мастерству, он перерыл весь шкаф, превратив аккуратный ящик в беспорядок, но так и не нашёл подходящей по размеру для Чу Цзянлая пары.
 
— Прости, гостевых тапочек не заготовил, заходи так.
 
Молча вошедший следом брат, стоял у него за спиной. Наклонившись через согнутую спину Чу Цюбая, он острым взглядом сразу углядел пару бледно-фиолетовых женских тапочек.
 
— А эти?
 
— Это для уборщицы.
 
— А эти?
 
Чу Цюбай выпрямился:
— Туфли Чу Жун. Хочешь примерить?
 
На хмуром и мрачном лице Чу Цзянлая мелькнула заискивающая улыбка:
— Разве я посмею надеть обувь тётушки?
 
С этими словами он скинул обувь с ног и шагнул вглубь квартиры босиком.
 
— Отопление ещё не включили, пол холодный.
 
— Ничего, мне не холодно.
 
Оглядевшись, Чу Цзянлай отметил, что мебели здесь кот наплакал. На двухстах с лишним квадратных метрах едва угадывались следы жизни. На обеденном столе валялась открытая пачка чипсов и недопитый стакан воды.
 
Чу Цзянлай мог ясно представить, как проспавший из-за забытого будильника старший брат, в спешке, без времени на завтрак, разрывает пачку чипсов и наспех жуёт, лишь бы заткнуть желудок.
 
Этот человек, который выглядел таким разносторонним и способным, кто за считанные годы пробился в элиту конкурентной хирургии и сделал себе громкое имя, на деле оказался полнейшим профаном в быту.
 
Без чьей-то заботы он, наверное, не протянул бы и трёх дней без еды. Так когда-то сказала Чу Жун, тётя Чу Цюбая, которая была всего на четыре года его старше и оставалась с ним в самых близких отношениях.
 
Простенько обойдя свою территорию, убедившись, что никаких подозрительных следов больше нет, Чу Цзянлай немного расслабился.
 
— Сходи, налей мне воды.
 
Едва устроившись на диване, он тут же получил от Чу Цюбая указание, произнесённое так, будто это само собой разумеется. Чу Цзянлай мгновенно вскочил:
— А где горячая вода?
 
— На кухне.
 
— Я понимаю. Где кулер?
 
— Без кулера. Вскипяти в чайнике, справишься?
 
До возвращения в семью Чу Цзянлай несколько лет жил самостоятельно, так что вскипятить воду для него труда не составляло. Припомнив, что голос у Чу Цюбая немного охрип, он на всякий случай разыскал в кухонном шкафчике пачку сушёной хризантемы и заварил чай.
 
Когда он вернулся с двумя чашками, Чу Цюбай сидел, откинувшись на спинку дивана, и рассеянно смотрел в пустоту.
 
Чу Цзянлай поставил чашку перед ним, и тот дёрнулся, резко повернув голову.
 
Взглянув на его серовато-бледное, измождённое лицо, младший брат после недолгого раздумья предпочёл промолчать. Он ждал, когда Чу Цюбай сам заговорит и всё объяснит.
 
Со стороны их ссора и впрямь была необъяснимой, возникшей на пустом месте.
 
Сначала Чу Цюбай просто неохотно отвечал на его сообщения, а через пару дней и вовсе перестал брать трубку. Чу Цзянлай был по уши в работе, спал урывками, высчитывая время с аптекарской точностью, но всё же быстро уловил эту перемену.
 
Перед ним был ключевой актив, на завоевание которого он потратил больше десяти лет.
 
Именно поэтому Чу Цзянлай не смел действовать опрометчиво. Он ломал голову, пытаясь понять, в чём провинился и что именно его брат мог раскопать. Однако, прежде чем он успел что-либо выяснить, на горизонте возникла срочная поездка в Америку.
 
Чу Цзянлай из кожи вон лез, чтобы выкроить время для встречи с Чу Цюбаем перед отлётом, и не подозревал, что тепло пожелавший ему счастливого пути брат в тот же вечер сам сел в самолёт до Пекина, а три месяца спустя молниеносно расписался с какой-то женщиной.
 
Чу Цюбай молча смотрел на роскошный узор мраморного пола, не произнося ни слова. В комнате повисла тягостная тишина. Оба они сидели на разных концах дивана с чашками в руках.
 
В этой гнетущей неподвижности сердце Чу Цюбая забилось чаще и яростнее. Жар от чашки просачивался сквозь керамику, обжигая ладонь. Он и представить не мог, что настанет день, когда просто сидеть напротив Чу Цзянлая станет настоящей пыткой.
— Всё, что я хотел сказать, я уже сказал, — наконец произнёс Чу Цюбай. — Раз ты приехал, значит, тебе есть что добавить?
 
Чу Цзянлай держал чашку, но не пил из неё. Пар окутывал его прекрасное лицо, и во влажном взгляде читалась нежность.
— Почему между нами вдруг всё стало так?
 
— А как ты думаешь?
 
Может, оттого, что включили отопление и в комнате стало жарко, на переносице Чу Цюбая выступили мелкие капельки пота. Когда он отвернулся, на его шее резко обозначились синие вены.
 
Давно не обнимавший его Чу Цзянлай внезапно почувствовал жажду и, опустив голову, отпил глоток.
— Не знаю.
 
На деле он уже не раз слышал от взявших в руки семейный бизнес дрзей, как они отзывались о его брате. Слова вроде «деловой», «безжалостный», «страшный в своей мощи».
 
А этот новоявленный тиран делового мира, «жестокий и бессердечный, сейчас сидел на диване, сжимая в руках чашку с мультяшным рисунком. Низко склонив голову, как ждущий, когда учитель вернёт сочинение с пометками, школьник, он потягивал воду.
 
Если даже эта порождённая заботой скованность была всего лишь игрой, то человек перед ним и впрямь был пугающим.
 
Чу Цюбай тупо смотрел на него.
 
— Брат Цюбай, — наконец отставил чашку Чу Цзянлай. — Ты ведь всё ещё любишь меня, правда?
 
Он и впрямь был мастером, попал в самую точку, одним ударом.
 
— А женитьба просто чтобы меня проучить. — До сих пор сидевший неподвижно юноша незаметно придвинулся ближе, и его пальцы уверенно легли на волосы Чу Цюбая, нежно перебирая пряди: — Ты ведь до сих пор любишь меня до смерти, да?
 
Чу Цюбай дёрнулся прочь от этой ласкающей его голову руки, и лицо его исказилось ещё сильнее.
 
Из-за того кортежа с охраной невольно всплыли воспоминания о тех ужасных днях, теперь он балансировал на грани нервного срыва.
 
Спокойный, но безгранично уверенный вывод Чу Цзянлая вновь угодил прямо в гноящуюся рану, став последней каплей.
 
Ибо умирающему верблюду как раз и требуется лечение, а Чу Цзянлай и был тем самым лекарством для Чу Цюбая.
 
— Хватит дуться, брат Цюбай. Что бы я ни натворил, я исправлюсь, прости меня. Даже если ты за моей спиной тайком женился на какой-то сомнительной женщине, я могу закрыть на это глаза. Лишь бы ты сказал, почему злишься, дал мне ещё один шанс, развёлся, и я изменюсь.
 
Легче горы свернуть, чем изменить свою природу. Даже не зная, в чём провинился, он самоуверенно сулит исправление. И кто же из нас глупее, Чу Цзянлай в своём наглом самомнении или я сам, всё ещё цепляющийся в глубине души за последнюю надежду, что, если он во всём честно признается я попробую простить его.


  

  



  


  

    
      Дорогие читатели, если сцены насилия или жестокости вам не по душе, лучше пропустить эту главу. Мы заботимся о вашем комфорте и заранее вас предупреждаем!


  

  



  


  

    
      В те дни по Цзянху поползли странные слухи, что могучая и несметно богатая семья Чу пала жертвой зловещего проклятия.
Первая беда, как водится, ударила по тем, кто стоял во главе главной ветви рода.
Державший в руках бразды правления всей империей Чу, Чу Чжэньтан и его супруга были известны крепкой любовью, той, что вызывала жгучую зависть. И кто бы мог подумать, что молодая, полная жизни госпожа Чу погибнет в уличной давке? Причём на пешеходной аллее дороги Цзяннин, которую построили на деньги самого клана Чу! Последствия были сокрушительными, акции клана Чу рухнули так низко, как не падали со дня выхода на биржу, раз за разом упираясь в лимит падения.
Сражённый горем Чу Чжэньтан так и не смог оправиться от потери. Всего через несколько лет его настигла внезапная, унёсшая в могилу болезнь.
А следом несчастье принялось косить боковые ветви семьи. Среди ровесников Чу Чжэньтана особенно выделялся хитроумный и расчётливый Чу Чжэньтянь, но и его настигла беда. Он погиб при обрушении эстакадного моста.
И как же мост смог рухнуть?
Общественное негодование взметнулось. Власти, не мешкая, создали специальную комиссию, которая быстро вынесла вердикт.
Корень зла был в перегруженных полуприцепах, ослеплённый жаждой наживы хозяин транспортной компании выпустил на дорогу гружённые на все четыре сотни процентов сверх нормы машины. Эти махины попросту перегрузили недавно укреплённый и отремонтированный мост.
Гибель члена знаменитой семьи придала скандалу новый, ещё более драматичный оттенок. Шептались, что алчный капиталист погубил другого капиталиста.
В куче самых невероятных слухов «осведомленные источники» утверждали, что законный сын Чу Чжэньтяня тоже оказался под обломками, получив тяжелейшие раны, и его жизнь висела на волоске.
Семья Чу проклята...
Мужчины в семье Чу не доживают до старости...
Семья Чу взрастила демона для защиты, а тот обернулся против них...
Любовница Чу Чжэньтяня, не сумев пробиться наверх, жестоко с ним расправилась...
Внутри семьи кипит борьба, и Чу Цзянлай что-то замышляет...
Самые нелепые теории плодились, и гремели на каждом углу.
Но Чу Цюбай, один из главных действующих лиц этой драмы, даже не подозревал, что оказался в эпицентре общественного мнения.
Да, он пострадал, но говорить, что его жизнь висела на волоске, было сильным преувеличением.
В конце концов, он был молод, крепок и здоров. Организм восстанавливался с поразительной скоростью, и никакой смертельной угрозы не было. Только глаза...
Глаза отказывались видеть.
Врачи диагностировали временную слепоту из-за черепно-мозговой травмы, состояние, которое, по их словам, могло пройти само. К счастью, внутричерепная гематома оказалась небольшой, кровоизлияние не превышало тридцати миллилитров, так что об операции речи не шло. Выбрали консервативное лечение.
Когда он пришёл в себя, зрачки были расширены, и в них не осталось ни проблеска света.
Даже спустя неделю зрение не подавало признаков возвращения.
Чу Цюбаю пришлось предстать слепцом на похоронах отца, Чу Чжэньтяня, опираясь на руки родных.
В день прощания, как первенец и законный наследник, он держал в руках портрет покойного, шагая во главе траурной процессии. Строгие охранники стеной отгораживали место от стаек журналистов.
Но по какой-то причине несколько сделанных кадров с церемонии всё же просочились в сеть, мгновенно разлетевшись.
На одном из них он на мгновение снял тёмные очки и склонился, опускаясь на колени перед гробом.
Этот пойманный под выверенным углом и в идеальный момент снимок обрушил на него лавину ярости в сети. Пустой взгляд и отстранённое лицо стали мишенью для беспощадной травли.
Чу Цзянлай сидел у его больничной койки, кипя от негодования, и зачитывал самые едкие комментарии:
— Да они ничего не понимают! Брат Цюбай, ты и так. Ты же больше всех скорбишь...
Голос его внезапно сорвался, и сердце Чу Цюбая отозвалось дрожью.
Но он собрался, сохраняя спокойствие, поднял руку и нежно погладил макушку Чу Цзянлая, этого неискушённого, наивного юнца.
— Не сердись. Сходи, налей мне воды. Столько наговорил наверное, сам тоже хочешь попить.
Волосы у Чу Цзянлая были невероятно приятными, такими же кроткими и податливыми, как он сам. Мягкими до такой степени, что хотелось оградить его от всей жестокости этого мира.
Эта мягкость заставляла Чу Цюбая тысячу раз клясться про себя, что он будет защищать его невинность и доброту.
Колкие комментарии действительно ранили, но это было неважно. Потому что младший брат, казалось, страдал ещё больше, злился яростнее и даже бросился в сеть, чтобы ввязаться в перепалку с обидчиками.
Чу Цзянлаю было всего девятнадцать. Он не знал житейских бурь, а уж тонкостей человеческих отношений и интриг, и подавно. Почему-то, распалясь, он и выложил перед Чу Цюбаем прямо у изголовья всю ту грязь, которую тому слышать вовсе не следовало.
Этот глупыш даже голосом дрожал, явно разозлился до белого каления.
Чу Цюбай ни капли не винил его. Напротив, в самом сердце этого шторма из сплетен и злобы он находил утешение в том, что у него есть такой живой, неугомонный младший брат. Тот то и дело навещал его, врываясь в палату с возмущённым фырканьем и принося в эту унылую, безжизненную башню из слоновой кости новости из внешнего мира. И это нельзя было назвать лишь проклятием.
Кругом было зло и тьма, но по крайней мере Чу Цзянлай оставался островком света.
Младший брат уткнулся гладкой щекой в его ладонь, чуть потеревшись о неё, как ищущий ласки преданный пёс, и прошептал:
— Брат Цюбай, когда же ты поправишься?
Этот полный тревоги вопрос каждый раз ранил Чу Цюбая острее шипа. Ведь он и сам изнывал от неопределённости, сбитый с толку своей болезнью.
Но он не хотел делиться этими терзаниями с Чу Цзянлаем. Поэтому собравшись, он ответил с улыбкой, успокоив брата:
— Должно быть, скоро.
— И врачи так говорят?
— Угу, врачи тоже.
— Вот и отлично!
Чу Цзянлай находился на грани между отрочеством и юностью, и когда он говорил, его голос взлетал вверх:
— Брат Цюбай, тебе нужно поскорее поправляться. Тогда мы ещё успеем на ту выставку, помнишь? Ту, которую так хотел посмотреть папа. Художник, которого он обожал...
Весёлая речь внезапно оборвалась. Чу Цюбай не видел, но отчётливо представил, как щенячьи глаза брата мгновенно распахнулись.
Чу Цзянлай понял, на второй день после похорон отца нельзя так беззаботно болтать о выставке, которую тот не успел посетить.
Бойкий юноша мгновенно смолк. Его ладонь в руке Чу Цюбая похолодела, пальцы судорожно сжались, впиваясь в кожу с отчаянной силой. Да и выглядел он растерянным.
Сердце Чу Цюбая ёкнуло. Он почувствовал, как задрожал сам, но даже сейчас не мог злиться на юношу, да и не мог проигнорировать эту грусть. Он любил брата больше себя. Поэтому, сделав вид что ничего не заметил, мягко спросил:
— Что случилось? Почему ты замолчал?
Чу Цзянлай большим пальцем нежно погладил его тыльную сторону ладони, которая незаметно дрожала:
— Брат Цюбай, прости меня.
— Пустяки.
На самом деле это было не так.
Оставшись один на больничной койке, его мысли неизбежно возвращались к той аварии, к ссоре, к компании, где после смерти лидера настали беспорядки. И конечно, к последним словам Чу Чжэньтяня.
В такие моменты настроение неминуемо катилось в пропасть, и в самых тёмных уголках сознания шевелилась зловещая мысль: а не лучше ли было бы умереть там, на месте? Одним ударом, без этих мук. Хотя бы не пришлось бы просыпаться каждое утро с гнетущим знанием, что ты всё тот же бесполезный слепец, лишь обуза для всех.
Чу Чжэньтянь в той аварии потерял жизнь, и эта трагедия такой тяжести заставила многих забыть о страданиях выжившего. Вместо этого люди, в своей слепой самонадеянности, объявляли его спасение редчайшей удачей.
Подобно той подушке безопасности, что спасла ему жизнь в катастрофе, Чу Цюбай теперь раздувался до предела в изнуряющей борьбе с обстоятельствами. Хоть и мягко, но решительно отражая все натиски, он проживал вторую неделю своего восстановления, балансируя между надеждой и отчаянием.
Пропитанные явным желанием прощупать слабости визиты акционеров… Их сменяли нашествия юристов и родственников.
В иные дни у его постели могло смениться с десяток таких визитёров.
Он вымотался до предела. Даже осторожный вопрос его матери, Хань Жуйцинь, отзывался
невыносимой болью.
— Цюбай, тебе сегодня полегче?
Нет. Нисколько.
— Угу, полегче.
— Правда?
Затем перед ним снова возникала та же махающая рука. И за ней следовал полный разочарования вздох:
— Ты всё ещё ничего не видишь?
Чу Цюбай не мог вынести мысли снова ранить только что потерявшую мужа мать. Поэтому сказал:
— Немного лучше.
— Уже не сплошная тьма?
— Угу.
Чу Цюбай не считал это ложью. Будучи новичком в мире слепоты, он, как и большинство зрячих, когда-то думал, что слепые видят лишь абсолютную черноту. Лишь потеряв зрение, он понял, насколько это заблуждение. Чёрный цвет, это тоже цвет. А он лишился не просто цвета, а всей способности воспринимать оттенки. Всей палитры жизни.
Поэтому перед ним расстилалась лишь пугающая, мертвенная пустота.
***
В последние дни Чу Цзянлай навещал его реже.
С тех самых неосторожных слов частота визитов заметно сократилась.
Мужчина предполагал, что тот просто очень занят, поэтому приходил и уходил не задерживаясь.
А он сам, скованный неудобствами и ещё не свыкшийся со своей новой ролью, почти не покидал палаты, предпочитая уединение.
Когда вокруг никого не было, он был как бездушная скульптура. Даже сиделка не выдерживала и уговаривала:
— Господин Чу, вам стоит выйти прогуляться. Подышать воздухом, погреться на солнышке.
Под окнами его палаты был небольшой садик. Но измотанный Чу Цюбай ни разу не спускался туда. Одна мысль о том, чтобы подняться с постели, вызывала у него одышку и смятение.
Однажды утром его состояние обострилось, дыхание участилось, уровень кислорода в крови упал. Врачи диагностировали дыхательный алкалоз.
В тот день, когда Чу Цзянлай толкнул дверь палаты, только что получивший успокоительное старший брат сидел, повернувшись к окну.
Его глаза были ясными, без малейшего намёка на отклонение. Лишь когда он поворачивал голову на звук, взгляд не мог точно найти Чу Цзянлая.
— Ты пришёл, — произнёс он привычным тоном, приглашая сесть, с той же невозмутимостью и теплотой, что и всегда. — Голоден? В холодильнике есть шварцвальдский торт. Хочешь?
Чу Цзянлай не ответил сразу. Его шаги были бесшумными, и лишь когда Чу Цюбай осознал это, его руки уже оказались в ладонях брата.
Он и впрямь был похож на верного пса, не способного скрыть радость при виде хозяина. То, как он прижимал руки Чу Цюбая к своему лицу, выдыхая на них тёплое дыхание, заставляло представить за ним пушистый, весело виляющий из стороны в сторону хвост.
— Специально для меня припас? Ты же сам торты не ешь.
Снова солгав в угоду, Чу Цюбай отмахнулся:
— Нет. Сиделка просто купила наугад.
Дыхание Чу Цзянлая обжигало кожу, но ладони его оставались прохладными. Чу Цюбай невольно забеспокоился, не слишком ли легко брат оделся, не простудится ли снова.
— На улице мороз. В следующий раз, когда выйдешь, обмотайся шарфом.
— Ты мне в прошлый раз уже говорил, — Чу Цзянлай придвинулся ближе, да так что его тёплое дыхание защекотало тыльную сторону ладони. Чу Цюбай резко отстранился. Брат послушно разжал пальцы, но его мягкие губы приблизились ещё больше, едва коснувшись мочки уха: — Брат Цюбай, я очень послушный. Особенно когда дело касается твоих слов.
Чу Цюбай не знал, сохраняет ли его лицо подобающее выражение. Подступившие слишком близко, губы Чу Цзянлая вспыхнули в его сознании, как поджигающая фитиль петарды искра.
Он с огромным трудом удерживал рассудок, не меняя позы.
А невольно разжёгший этот пожар в его душе Чу Цзянлай оставался в блаженном неведении о муках брата.
Он отодвинулся чуть-чуть, видимо сбрасывая пальто.
И в следующую секунду на плечи Чу Цюбая лёг мягкий кашемировый шарф ещё хранящий тепло тела и тот свежий аромат, что был присущ только Чу Цзянлаю. Шарф, который только что «обнимал» его шею.
— Я такой послушный, разве не заслужил награды? — Возможно, из-за недавних стрессов голос Чу Цзянлая немного охрип. Хотя он старался шутить, в интонациях всё равно слышалась усталость вынужденного повзрослеть за одну ночь человека.
— Чего ты хочешь? — Чу Цюбай слегка запрокинул голову.
В эти проведённые в постели дни он, привык «смотреть» вверх на того, кого ценил и лелеял. На своего младшего брата.
— Я хочу тебя...
Сердце Чу Цюбая ухнуло с такой силой, что на секунду остановилось, а потом сжалось.
— ...я хочу, чтобы ты поскорее поправился, — Чу Цзянлай улыбнулся. — Для меня нет награды лучше этой.
Слава богу. Он не понимал тех исковерканных, противоречивых чувств.
Чу Цюбай с облегчением выдохнул. Бешено колотившееся сердце наконец улеглось, и только тогда накатило запоздалое головокружение.
Кожа побелела, приобретя нездоровый оттенок.
Чу Цзянлай опустился на край постели и вдруг воскликнул:
— Брат Цюбай, тебе плохо? Почему сердце так сильно бьётся?
Собрав остатки самообладания, Чу Цюбай отмахнулся:
— Нет ничего.
— Как это нет? — Рука протянулась, сухая ладонь нежно притронулась к его лбу. Чу Цзянлай тут же цокнул языком: — Ты весь в поту!
Старший брат хотел возразить, но младший уже вскочил:
— Пульс за сто десять! Позвать врача?
Чёрт. Он забыл, что на нём всё ещё монитор сердечного ритма.
Чу Цюбай удержал его за руку:
— Не надо. Если что-то серьёзное, аппарат сам запищит. К тому же, мне только что вкололи успокоительное.
Чу Цзянлай послушно отозвался:
— А...
И снова сел, но беспокойство не уходило:
— Почему же так стучит? Это от успокоительного?
Сам учившийся медицине, Чу Цюбай солгал, не моргнув глазом:
— Угу.
Лекарство несправедливо взяло вину на себя.
— Какая дрянь! Такие побочки!
Брат не нашёл, что ответить, и лишь молча опустил голову.
Чу Цзянлай тоже замолчал.
С его точки зрения, Чу Цюбай исхудал до пугающей худобы.
Он отчётливо помнил, каким брат был раньше. Крепкое, ладное телосложение, широкие плечи, узкая талия, стройные ноги. Когда Чу Цюбай учил его каллиграфии, его длинные пальцы почти полностью накрывали тыльную сторону ладони Чу Цзянлая.
В его воспоминаниях Чу Цюбай всегда был воплощением силы, способной сдержать любой удар, как твёрдая раковина устрицы.
А Чу Цзянлай мечтал стать той песчинкой, что случайно проглочена. Острой крупинкой, которая вонзится в нежную плоть, причиняя жгучую боль. Хитро и скользко она обволакивается мягким телом устрицы, медленно растирая бесчисленные язвы, выедая одну за другой гноящиеся раны.
А в конце, вскрыть раковину и извлечь жемчужину. Никто не узнает, через какие муки прошла устрица. Все влюбятся лишь в эту сияющую, бесценную жемчужину, вечный трофей.
Но этот исхудавший и измождённый Чу Цюбай, заставил брата впервые засомневаться.
Помедлив несколько долгих секунд, он наконец решился задать тот жестокий вопрос:
— Брат Цюбай, каково это ничего не видеть?
Чу Цюбай опешил, затем погрузился в размышления так глубоко и надолго, что Чу Цзянлай уже почти уверился, брат отказывается отвечать.
— Попробуй открыть только один глаз.
— А? Ладно.
Чу Цюбай предположил, что брат мигом зажмурил один глаз, и не дожидаясь подтверждения, продолжил:
— Сосредоточься на том, что видит открытый глаз. И подумай, что ощущает закрытый.
Он чуть запрокинул лицо, делясь этими ощущениями, которые никогда прежде не доверял никому:
— Не видеть, это не сплошная тьма. Я только недавно это понял. Оказывается, чёрный цвет, это тоже видение, оттенок мира. А когда ничего не видишь... там просто ничего нет.
— Противоположность света, это не тьма, а полное ничто, — опустив голову, сказал Чу Цюбай с честностью. — Теперь я думаю, что слепые самые несчастные люди на свете. Ощущение «не видеть» ужасно. Просто ужасно.
Чу Цзянлай обнял его так крепко, так внезапно, что Чу Цюбай даже поморщился от боли, но не стал вырываться. Брат, видимо и сам был на краю отчаяния, ему отчаянно нужна была эта близость.
А Чу Цюбай в свою очередь жаждал этого. Жаждал той простой теплоты, которую дарил Чу Цзянлай, без уловок, без подтекста.
Это работало лучше любого успокоительного. Мгновенно унимало боль и смятение в груди.
Перед его лишёнными зрения глазами будто возводилась невидимая стена. Или всё затягивалось густым, бескрайним туманом.
Порой в этой тьме мелькали проблески света, но Чу Цюбай проверял десятки раз и убеждался, это не возвращение зрения, а всего лишь фантомы воспоминаний.
В роли слепца Чу Цюбай теперь со спокойной совестью позволял себе наслаждаться этой давно забытой близостью. Больше не отстранялся с той осторожностью, что была раньше.
Осознав в себе эти запретные чувства к Чу Цзянлаю, Чу Цюбай предпринял множество, как ему казалось, разумных мер.
Он выбрал общежитие в университете, чтобы свести контакты с братом к минимуму.
Избегал объятий, отталкивал любую близость.
Но наивный Чу Цзянлай вроде бы и вовсе не замечал этой отчуждённости. Напротив, он часто пользовался привычной снисходительностью брата, чтобы устраивать внезапные «атаки».
Эти внезапные объятия мгновенно повергали Чу Цюбая в панику. Эта невинность Чу Цзянлая, его безоговорочное доверие лишь усиливали в старшем брате ощущение собственной уродливости. Он становился похож на ежа, что в страхе мгновенно ощетинивается, готовый ранить любого, кто подойдёт слишком близко.
Эти милые, полные игривости «атаки» достигли апогея в первые дни после аварии.
Потеряв самого уважаемого старшего и едва не лишившись брата, Чу Цзянлай, наверное, был напуган до глубины души. Поэтому он удвоил ласку, стал ещё настойчивее в этих проявлениях привязанности, пытаясь вырвать у судьбы хотя бы крупицу безопасности.
А сам Чу Цюбай в те дни пребывал в шоке. У него просто не осталось сил, чтобы оттолкнуть брата.
К счастью, объятия, это всего лишь объятия. Ничего больше.
Они выросли вместе как братья, и между ними всё было естественно и само собой разумеющимся. Кроме любви.
***
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      Дорогие читатели, если сцены насилия или жестокости вам не по душе, лучше пропустить эту главу. Мы заботимся о вашем комфорте и заранее вас предупреждаем!


  

  



  


  

    
      Резкий лязг, цепи натянулись, зазвенев до предела.
 
— Странно, не открывается.
 
Похоже, этот извращенец забыл ключ. Он в ярости дёргал, пытаясь разорвать высокопрочную сталь, но все его усилия были тщетны.
 
Чу Цюбая тошнило от одного его присутствия. Он отчаянно отползал назад, извиваясь всем телом, пытаясь избежать оскверняющей близости. Но цепи сковывали его по рукам и ногам, оставляя для манёвра считанные сантиметры.
 
У двери снова раздались торопливые шаги.
 
Судя по всему, извращенец отступил на несколько шагов.
 
И тут из-за порога прозвучал чужой, хриплый голос:
— Ты кто такой? Откуда взялся!
 
— Тот, кто пришёл тебя приконч